
	(دلائل النبوية) و (أعلام النبوية)
	(ភស្តុតាងនៃណាប៊ី) និង (សញ្ញារបស់ណាប៊ី)


	القرآن الكريم
	គម្ពីអាល់គូរអានូលការីម

	قال يحي بن أكثم: كان للمأمون وهو أمير إذ ذاك مجلس نظر – أي مجلس مناظرات- فدخل في جملة الناس رجل يهودي حسن الثوب حسن الوجه طيب الريح.
قال: فتكلم فأحسن العبارة.
قال: فلما انفض المجلس دعاه المأمون فقال له: اسرائيلي انت –يعني يهودي-؟.
قال: نعم.
قال: له أسلم حتى أفعل بك وأصنع لك، ووعده المأمون خيرا إن أسلم.
فقال اليهودي: بل ديني ودين آبائي. ثم انصرف.
قال: فلما كان بعد سنة جاءنا اليهودي مسلما.
قال: فتكلم في الفقه والحديث فأحسن الكلام فلما انفض المجلس. دعاه المأمون وقال: له ألست صاحبنا بالأمس؟
قال: بلى.
قال: فما سبب إسلامك.
قال اليهودي: اسمع وقل الله اكبر، انصرفت من مجلسك في ذاك اليوم فأحببت ان امتحن هذه الاديان وأنا احسن الخط – يعني اجيد الكتابة- فعمدت إلى التوراة فكتبت ثلاث نسخ فزدت فيها ونقصت منها وادخلتها الكنيسة فاشتريت مني ولم يكلفوا انفسهم أن يقرؤوها أو يراجعوها ثم عمدت إلى الإنجيل فكتبت ثلاث نسخ فزدت فيها وانقصت منها وادخلتها البيعة –معابد اليهود- فاشتريت مني ولم يقرؤوها أو يراجعوها ثم عمدت إلى القرآن فكتبت ثلاث نسخ وأدخلتها إلى الوراقين قالوا لا نقبلها حتى نقرأها ونراجعها فاكتشفوا أخطاءها واكتشفوا الزيادة والنقصان فقاموا واحرقوها وكادوا يقتلونني فعلمت أن هذا كتاب محفوظ من الله فكان هذا سبب إسلامي
	
យ៉ះយ៉ាកូនប្រុស អឹកសាំ បាននិយាយថា៖ សម្រាប់ម៉ាក់មូន ជា ប្រមុខនៃប្រជាជាតិឥស្លាម នៅពេលនោះ មានប្រជុំក្រុមប្រឹក្សាមួយ ដែលមានន័យថា វេទិកា ការជជែកដេញដោល ហើយនៅពេលនោះ បុរសជនជាតិយ៉ាហ៊ូទីម្នាក់ ដែលមានរូបរាងស្អាត និងស្លៀកពាក់ល្អ បានចូលរួមក្នុងការជជែកដេញដោលក្នុងហ្វូងមនុស្ស។
គាត់បាននិយាយថា៖ គាត់បាននិយាយដោយប្រយោគល្អ។
គាត់ (យ៉ះយ៉ា) បាននិយាយថា៖ នៅពេលដែលក្រុមប្រឹក្សាចប់ អាល់ម៉ាក់មូនបានហៅបុរសមក ហើយនិយាយទៅកាន់គាត់ថាៈ តើអ្នកជាជនជាតិអ៊ីស្រាអែលមែនទេ? - មានន័យថា ជនជាតិយ៉ាហ៊ូទី -
បុរសនោះឆ្លើយថា៖ បាទ។ 
ម៉ាក់មូនបាននិយាយទៅកាន់បុរសនោះថា៖ ចូរទទួលយកសាសនាអ៊ីស្លាមចុះយើងនឹងអោយគ្រប់យ៉ាងដល់អ្នក។​ម៉ាក់មូនសន្យាថាគាត់នឹងល្អប្រសិនបើគាត់ទទួលយកសាសនាអ៊ីស្លាម។
ជនជាតិយ៉ាហ៊ូទីបានឆ្លើយយ៉ាងខ្លីថា៖​​ ទេ សាសនារបស់ខ្ញុំ និងសាសនារបស់បុព្វបុរសរបស់ខ្ញុំគឺជាអ្វីដែលខ្ញុំជ្រើសរើស បន្ទាប់មកបុរសបានដើរចេញទៅបាត់។​
 គាត់ (យ៉ះយ៉ា) បាននិយាយថា៖ មួយឆ្នាំក្រោយមក ជនជាតិយ៉ាហ៊ូទីបានមកដល់យើងម្តងទៀតក្នុងនាមជាអ្នកអ៊ីស្លាម។
[bookmark: _GoBack]គាត់ (យ៉ាយ៉ា) បាននិយាយថា៖ គាត់និយាយពីហ៊ូកុមអ៊ីស្លាម និងហាឌីស ហើយគាត់និយាយបានល្អណាស់។នៅពេលក្រុមប្រឹក្សាត្រូវបានរំសាយគ្នា។​ ពេលនោះ អាល់ម៉ាក់មូនបានហៅបុរសនោះហើយនិយាយថា៖ តើអ្នកជាជនជាតិយ៉ាហ៊ូទីដែលយើងបាននិយាយជាមួយឆ្នាំមុនមែនទេ?


បុរសនោះឆ្លើយថា បាទ។
គាត់ (ម៉ាក់មូន) បានសួរថា៖​ តើអ្វីបណ្តាលឱ្យអ្នកប្តូរទៅសាសនាឥស្លាម?
បុរសនោះឆ្លើយថា ចូរស្តាប់ ហើយពោលពាក្យថា អល់ឡោះ (អល់ឡោះដ៏អស្ចារ្យ) ខ្ញុំបានចាកចេញពីក្រុមប្រឹក្សារបស់អ្នកនៅថ្ងៃនោះ។ ជាមួយនឹងគោលបំណងដើម្បីសាកល្បងភាពត្រឹមត្រូវនៃសាសនាទាំងនេះ ហើយខ្ញុំពូកែសរសេរដោយដៃ - មានន័យថាខ្ញុំសរសេរបានល្អ។ ដូច្នេះបានសរសេរ តៅរ៉ត សមត្ថភាពសរសេរដោយដៃដ៏ស្រស់ស្អាត ដូច្នេះខ្ញុំបានធ្វើ ហើយខ្ញុំបានចម្លងចំនួន 3 ច្បាប់។ ខ្ញុំបានបង្កើន និងកាត់បន្ថយខ្លឹមសារនៅទីនោះដោយចេតនាហើយខ្ញុំបញ្ជូនទៅក្នុងសាលាប្រជុំដែលជាព្រះវិហាររបស់សាសន៍យ៉ាហ៊ូទីហើយបន្ទាប់មកពួកគេបានទិញវាពីខ្ញុំ។(បទគម្ពីរដែលខ្ញុំបានចម្លង)ដោយពួកគេគ្មានបានអានឬពិនិត្យមើលពីភាពត្រឹមត្រូវឡើយ។
បន្ទាប់មក ខ្ញុំបានសរសេរ​ អាល់អ៊ីងយ៊ីល ហើយបានចម្លងចំនួន ៣ ច្បាប់ ខ្ញុំបានបន្ថែម និងបន្ថយនូវ ខ្លឹមសារដែលមាននៅក្នុងវាដោយចេតនា ហើយបានបង្ហាញវាដល់សាសនាចក្រនៃព្រះគ្រីស្ទ។ បន្ទាប់មកពួកគេបានទិញពីខ្ញុំ (កំណែនៃព្រះគម្ពីរដែលខ្ញុំបានចម្លង) ដោយពួកគេគ្មានបានអានឬពិនិត្យមើលពីភាពត្រឹមត្រូវឡើយ។
បន្ទាប់មកខ្ញុំបានសរសេរ គម្ពីគូរអាន ហើយបានចម្លងចំនួន 3 ច្បាប់ បន្ទាប់មកខ្ញុំបានបង្ហាញទៅកាន់អ៊ីស្លាម។ ពួកគេបាននិយាយថា៖ «យើងនឹងមិនទទួលយកទេរហូតដល់យើងបានអាននិងបានពិនិត្យវាសិន។ ដើម្បីកំណត់ថាមិនមាន ការបន្ថែម ឬការបំបាត់នូវភាពដើមរបស់វាសិន​។”ដូច្នេះនៅពេលដែលពួកគេអាន និងពិនិត្យចប់ពួកគេបានដុតវាភ្លាមៗ។ ពួកគេស្ទើរតែសម្លាប់ខ្ញុំ ដូច្នេះខ្ញុំទទួលស្គាល់ភ្លាមៗថា គម្ពីរអាល់គួរអាន គឺជាសៀវភៅដែលរក្សាដោយអល់ឡោះហើយនេះជាហេតុផលដែលខ្ញុំទទួលយកសាសនាឥស្លាម។




